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Le  grand  succès  de  La  publication 
„L'Art  Ancienne1'  m'a  fait  décider  de 
publier  une  série  de  volumes,  contenant 
successivement  les  premiers  maîtres 
de  l'école  Moderne  hollandaise. 

Les  volumes  suivantes  contien- 
dront des  reproductions  des  maîtres 
les  plus  connus:  Mauve,  Maris, 
Mesdag  p.  e. 

L'Editeur. 


Josef  Israëls  né  à  Groningue  le 
27  janvier  1824,  étudia  les  premières 
années  chez  Cornelis  Kruseman  à 
Amsterdam  et  ensuite  chez  Picot  à 
Paris.  Après  ce  temps  il  établit  sa  de- 
meure à  la  Haye.  Ses  tableaux  les 
plus  connus  donnent  pour  la  plus 
part  des  scènes  de  la  vie  de  pêcheur, 
dont  il  savait  reproduire  avec  un  grand 
sentiment  intime  et  avec  maîtrise  le 
côté  souvent  très  triste. 
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Zoon  van  het  oude  volk. 
Son  of  the  ancient  race.  Fils  d'une  vieille  race. 
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Langs  het  kerkhof. 
Along  the  churchyard.  Le  long  du  cimetière. 
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Oud  moedertje. 
Old  mother.  Vieille  mère. 


Lansrs  veldcn  en  wegen. 


Along  thc  fields. 


Le  long  des  routes. 
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Voor  den  uitzet. 
Sewing  her  marriage-outfit.       Pour  le  trousseau. 


Schelpenvisscher. 
Shellfishing.  La  pêche  aux  coquilles. 
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Zusje  drager. 
Carrying  his-little  sister.        Porter  la  petite  sœur. 
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Visscherskind. 
Fisher's  daughter.  Enfant  de  pêcheur. 
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In  afwachtin^. 

Silent  waiting. 


L'attente. 
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Vrouwsportret. 
Portrait  of  a  woman.  Portrait  de  femme. 
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De  lichte  last. 
Light  burden.  Une  charge  légère. 
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Poesjespel. 

The  child  and  the  kitten.  L'enfant 's'amuse. 
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Visscherstype. 
Fisherman.  Pêcheur. 
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In  de  korenvelden. 
In  the  cornfield.  Dans  les  champs  de  blé. 
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Breistertje. 

Knitting  girl. 


Tricoteuse. 
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Druk  Gebroeders  Binger 
Amsterdam. 
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